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Az útmutató bemutatása
Ez az útmutató a HP POS rendszerekhez tartozó nyugta hőnyomtatók beállítására és használatára
vonatkozó információkat tartalmaz.

FIGYELEM! Az ilyen módon jelzett szöveg azt jelzi, hogy az útmutatás helytelen követése
sérüléshez vagy halálhoz vezethet.

VIGYÁZAT! Az ilyen módon jelzett szöveg azt jelzi, hogy az útmutatás helytelen követése a
készülékek megrongálódáshoz vagy információvesztéshez vezethet.

MEGJEGYZÉS: Az ilyen módon jelzett szöveg fontos kiegészítő információkat tartalmaz.
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1 A termék jellemzői

HP nyugta hőnyomtatók

A HP nyugta hőnyomtatók célja, hogy a POS rendszer hardverével és az alkalmazott programokkal
működjenek együtt. A nyomtatók funkciói többek között:

● Hőnyomtató technológia, amelyhez nem szükséges a nyomtatószalag és kazetta cseréje

● USB-tápellátásos típus mellékelt USB-tápkábellel vagy soros/USB csatolós típus külön
tápkábellel

● Egyszerűen nyitható nyugtafedél és egyszerű (drop-in) papírbetöltés

● Szoftveresen generált jelzőhangok

● LED-es állapotjelző

● 4 MB Flash memória, adatmegőrző EEROM, 4K puffer

● 8 pont/mm nyomtatási felbontás, maximum 250 mm/mp átviteli sebesség

● Választható 44 (normál) vagy 56 (tömörített) oszlopos nyomtatás 80 mm széles hőpapírra

● „Kevés papír” és „kifogyott a papír” érzékelő

● A szoftvert és a termékdokumentációt a HP POS rendszer szoftver és dokumentáció CD-n
találja
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Felhasználói vezérlőelemek

1 Nyugtafedél - Nyitását követően a papírtekercs egyszerűen behelyezhető.

2 Állapotjelző LED - a zöld LED a nyomtató állapotára vonatkozó alapvető információkat jelzi. Folyamatos zöld
fény jelzi, ha a nyomtató be van kapcsolva és üzemszerűen működik Villogó LED jelzi, ha a nyomtatónak
üzemeltetői segítségre van szüksége.

3 Papíradagoló gomb - normál használat során a papíradagoló gomb továbbítja a papírt. Ezzel lehet elérni a
konfigurációs menüt is.

MEGJEGYZÉS: Egyetlen hangjelzés azt jelzi, ha a nyomtató sikeresen elvégezte az indítási rutint.
A hangjelzést bekapcsolás vagy újraindítás után kell hallani. Ha a nyomtató két hangjelzést ad,
lehetséges, hogy probléma lépett fel. További információkat az útmutató következő részében találhat:
Hibaelhárítás, 19. oldal .
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Hátsó csatlakozások azonosítása
USB tápellátású típus

1 USB-tápellátás csatlakozó - a nyomtatót a POS számítógéphez csatlakoztatja, és gondoskodik a tápellátásról.

2 Konfigurációs kapcsoló (1. DIP kapcsoló) - lehetővé teszi a nyomtató konfigurációs beállításainak
módosítását.

3 Kasszafiók csatlakozó - a nyomtatót a kasszafiókhoz csatlakoztatja.

4 Csatlakozó fedőlap - a csatlakozó fedőlapja védelmet nyújt és megakadályozza a nyomtató csatlakozóinak és
kábeleinek feszülését. A fedőlapnak a nyomtatón kell maradnia, a kábeleket a 2. fejezetben leírt módon kell
elrendezni.

Soros/USB típus

1 USB csatlakozó - a nyomtatót a POS számítógéphez csatlakoztatja.

2 Soros csatlakozó - a nyomtatót a POS számítógéphez csatlakoztatja.

3 Tápellátás csatlakozó - a nyomtatót a POS számítógéphez csatlakoztatja, innen nyeri a tápforrást.

4 Konfigurációs kapcsoló (1. DIP kapcsoló) - lehetővé teszi a nyomtató konfigurációs beállításainak
módosítását.
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5 Kasszafiók csatlakozó - a nyomtatót a kasszafiókhoz csatlakoztatja.

6 Csatlakozó fedőlap - a csatlakozó fedőlapja védelmet nyújt és megakadályozza a nyomtató csatlakozóinak és
kábeleinek feszülését. A fedőlapnak a nyomtatón kell maradnia, a kábeleket a 2. fejezetben leírt módon kell
elrendezni.
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2 A nyomtató üzembe helyezése

A csomaglista ellenőrzése
A csomagolóanyagokat őrizze meg arra az esetre, ha a nyomtatót szállítás vagy tárolás céljából újra
kell csomagolnia. Telepítést megelőzően ellenőrizze, hogy az alábbi listában található elemeket
leszállították-e.

● Nyomtató

● Kezdő nyugtatekercs

● Teszt nyomtatás

● USB tápkábel (bizonyos típusokon); tápkábel (bizonyos típusokon)

● HP POS rendszer szoftver és dokumentáció CD

MEGJEGYZÉS: A HP soros USB hőnyomtató csomagolása nem tartalmaz csatlakozókábelt; a
csatlakozókábelt külön kell megvásárolni.

Nyugtapapír betöltése vagy cseréje
A nyugtanyomtató beállítása előtt ügyeljen arra, hogy a nyomtató, POS számítógép és egyéb
csatlakoztatott eszközök tápellátása ki legyen kapcsolva.

VIGYÁZAT! A HP nyomtatókhoz minősített papírtekercseket kell használnia. A minősített papírok
listáját itt találja: Műszaki adatok, 26. oldal . Ha nem minősített papírt használ, az a garancia
elvesztéséhez vezethet.

Később ugyanezen eljárás segítségével ugyanúgy fogja kicserélni a nyugtapapírt, ahogyan
telepítéskor betöltötte. Az alábbi utasításokban feltüntettük az apró különbségeket.

MEGJEGYZÉS: A megfelelő működéshez a nyomtatón be kell állítani a felhasznált papírtípust. Ezt
a 1D 81 m n parancs elküldésével vagy a konfigurációs menüben végzett megfelelő választással
teheti meg. A papírtípus megváltoztatásához a konfigurációs menüben válassza a Set Paper Type
(papírtípus beállítása) lehetőséget, és adja meg a megfelelő választásokat. További információk a
konfigurációs menübe történő belépéssel kapcsolatban: A nyomtató üzemeltetése, 12. oldal .

1. A nyugtafedél kinyitásához nyomja meg a fedél két oldalát (1), amíg ki nem ugrik.
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2. Betöltés: Vegye ki a teszt nyomtatást (2) és a kezdő hőpapír-tekercset (3). Csúsztassa le a
tartókat a tekercsről (4).

Csere: Távolítsa el a használt papírtekercset.

3. Húzza le az új papírtekercs sima végét, győződjön meg róla, hogy a ragasztószalagot teljesen
eltávolította.

4. Helyezze a nyugtapapírt a papírtartóba oly módon, hogy az aljáról tekeredjen le (5). Néhány
centiméter papírt engedjen kilógni a nyomtatóból.

5. Miközben a papírt a helyén tartja, zárja le a nyugtafedelet (6). A papír megfelelő betöltését úgy
próbálhatja ki, ha a papírt a papíradagoló gombbal továbbítja.

MEGJEGYZÉS: Ha a papír elakad, ellenőrizze a tekercs megfelelő behelyezését. A papír
megfelelő elrendezését a fejezet előző ábráján találja.

6. Tépje le a felesleges papírt a fedél élénél (7).

A „Kevés papír” beállítás módosítása
Kb. 1,5-6,1 méter papír kell, hogy legyen a tekercsen, amikor a nyomtató „kevés papír” jelzést ad. Ha
túl sok papír maradt rajta, a konfigurációs menüben lehetőség vagy a beállítás módosítására.
További információk a konfigurációs menübe történő belépésről: A nyomtató
üzemeltetése, 12. oldal . A konfigurációs menüben lépjen be a Hardware Options (hardveres
lehetőségek) részbe és módosítsa a „paper low extension” (kevés papír kiegészítés) beállítást. A
kiválasztott beállítás csökkenteni fogja a „kevés papír” jelzéskor fennmaradó papírhosszt.
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Kiömlésvédő beszerelése (bizonyos típusokon)
A felső és alsó kiömlésvédők további védelmet nyújtanak a nyomtatónak a nedvesség és folyadékok
ellen. A következő utasítások leírják, hogyan szerelheti fel mindkét védőelemet. A védőelemeket
külön vagy együtt is felszerelheti. A szereléshez szüksége lesz egy csillagcsavarhúzóra.

1. Tisztítsa meg a nyomtató nyugtafedelét azon a területen, ahová a felső kiömlésvédőt fogja
felszerelni.

2. Távolítsa el a nyugtafedelet (1), és fúrjon furatokat 4 mm-es fúrófejjel. Tágítsa ki a furatokat 8
mm-es fúrófejjel.

3. Helyezze a kiömlésvédőt a nyomtatóra.

4. A mellékelt csavarokkal és alátétekkel (2) rögzítse a kiömlésvédőt a nyugtafedélhez.
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A kábelek csatlakoztatása
MEGJEGYZÉS: Helyezze a nyomtatót vízszintes felületre oly módon, amely hozzáférést tesz
lehetővé a kábelekhez, helyet hagy a burkolat megnyitására, és távol esik a közlekedő útvonalaktól,
így elkerülhető, hogy véletlenül meglökjék vagy kárt okozzanak benne.

VIGYÁZAT! Mielőtt a POS számítógépet bekapcsolná, csatlakoztassa a kábeleket a nyomtatóhoz.
A POS számítógépet mindig ki kell kapcsolni, mielőtt a kommunikációs kábelt csatlakoztatná.

1. Kapcsolja ki a POS számítógépet.

2. Nyissa ki a nyomtató hátulján a csatlakozó fedőlapot és keresse meg a csatlakozókat.

3. USB-tápellátás csatlakozóval ellátott nyomtatók:

a. Csatlakoztassa az USB tápkábel nyomtató oldali végét a nyomtató USB-tápkábel
csatlakozójához (1). Csatlakoztassa az USB-tápkábel másik végét POS számítógép 24 V
tápfeszültségű USB-csatlakozójához.

b. Vezesse át az USB-tápkábelt a nyomtatótól a csatlakozó fedőlapon található feszítés
mentesítő fülön keresztül.

Soros, USB, és tápkábel csatlakozással ellátott nyomtatók:

a. Csatlakoztassa az USB-kábel nyomtató oldali végét a nyomtató USB-csatlakozójához (1),
vagy a soros kábelt a nyomtató soros csatlakozójához (2). Csatlakoztassa a kábel másik
végét a POS számítógép megfelelő csatlakozójához.

MEGJEGYZÉS: A POS számítógép adatillesztőjeként akár az USB-kábelt, akár a soros
kábelt használhatja. Ne használja mindkettőt.

Ha a soros csatolót használja, 9 lábas anya/9 lábas anya nullmodem soros kábelt kell
használni a nyomtató és a POS számítógép között.

A nyomtató csomagolása sem a nullmodem soros kábelt, sem az USB-kábelt nem
tartalmazza.

b. Csatlakoztassa a tápkábel nyomtató oldali végét a nyomtató tápkábel csatlakozójához (3).
Csatlakoztassa a tápkábel másik végét POS számítógép 24 V tápfeszültségű USB-
csatlakozójához.

c. Vezesse át a tápkábelt és az USB kábelt vagy soros kábelt a nyomtatótól a csatlakozó
fedőlapon található feszítés mentesítő fülön keresztül.
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4. Csatlakoztassa a kasszafiók kábelt a nyomtató kasszafiók csatlakozójához (RJ12), a kábel
másik végét (RJ45) pedig a kasszafiókon elhelyezett csatlakozóhoz.

MEGJEGYZÉS: A nyomtató nem tartalmazza a kasszafiók kábelét.

5. Vezesse a kasszafiók kábelét felfelé a feszítés mentesítő csipeszen keresztül a csatlakozó felett
és a csatlakozó fedőlap nyílásán keresztül zárt állapotban.

6. Zárja be a nyomtató hátulján a csatlakozó fedőlapot, közben gondoskodjon róla, hogy minden
kábel az egyes csatlakozókhoz biztosított résekhez igazodjon.

A nyomtató bekapcsolása
Miután a kábeleket csatlakoztatta a nyomtatóhoz és a POS számítógéphez, kapcsolja be a POS
számítógépet. Amennyiben megjelenik az Új hardver varázsló, kattintson a Mégse gombra.

A nyugtanyomtató egyetlen hangjelzést ad, és a fedőlapon található zöld LED kigyullad. A nyomtató
inicializálása megtörtént.

Illesztőprogramok telepítése
A termékhez mellékelt szoftvereket és dokumentációt tartalmazó CD-n találhatók az OPOS és JPOS
nyomtató-illesztőprogramok. A POS számítógép operációs rendszerétől függően telepítse az OPOS
illesztőprogramokat vagy a JPOS illesztőprogramokat.

1. A nyomtatókábelek csatlakoztatásához kövesse az előző rész lépéseit, és kapcsolja be a POS
számítógépet.

2. Helyezze be a HP POS rendszer szoftver és dokumentáció CD-t a POS számítógép CD- vagy
DVD-meghajtójába.

3. Olvassa el és fogadja el a végfelhasználói licencszerződést. Megjelenik a főmenü.

4. A főmenüben kattintson a HP Recepit Printers (HP nyugtanyomtatók) lehetőségre, majd a
menüben görgetéssel válassza ki az adott típusú nyomtatót.

5. Válassza ki és telepítse a POS alkalmazáshoz szükséges OPOS vagy JPOS illesztőprogramot.

A nyomtató tesztelése
Ha a nyomtató üzemszerűen működik, egyetlen hangjelzést ad. Ha más jelzést ad, a további
információkat itt találhatja: Hibaelhárítás, 19. oldal , vagy lépjen kapcsolatba a HP POS termékeket
szállító meghatalmazott helyi szolgáltatójával.

A telepítendő nyomtató gyárilag konfigurált. A teszt (diagnosztikai) nyomtatás tartalmazza a nyomtató
aktuális konfigurációját. Ha azonban új nyomtatási tesztet szeretne futtatni vagy a konfigurációt
ellenőrizni, lehetőség vagy az aktuális konfigurációt tartalmazó diagnosztikai nyomtatásra.

Diagnosztikai teszt futtatása:

1. Győződjön meg róla, hogy a nyomtatóban van papír (1).

2. Nyissa ki a nyugtafedelet (2).
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3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a papíradagoló gombot (3).

4. Zárja be a nyugtafedelet, miközben a papíradagoló gombot folyamatosan nyomva tartja, amíg a
konfiguráció nyomtatása meg nem kezdődik.

További információk a nyomtató konfigurációjáról: A nyomtató üzemeltetése, 12. oldal .

Karakterkészletek és betűtípusok bővítése
A nyomtatóhoz a következő karakterkészletek és kódlapok állnak rendelkezésre. A legtöbb típuson a
kód előre telepített. A nyomtatóban található kódlapokat a diagnosztikai lapon tekintheti meg (az
utasításokat a 3. fejezetben találja). Az aktuálisan nem telepített kódlapokat a HP támogató
weblapjáról töltheti le a www.hp.com/support címen.

● 437-es kódlap, amerikai angol

● 737-es kódlap, görög

● 850-es kódlap, többnyelvű

● 857-es kódlap, török

● 858-es kódlap, euro jel

● 860-as kódlap, portugál

● 863-as kódlap, francia kanadai

● 950-es kódlap, hagyományos kínai

● 936-os kódlap, egyszerűsített kínai

● 949-es kódlap, koreai (hangul)

● 1251-es kódlap, cirill

● 1252-es kódlap, Windows latin 1

● 1255-ös kódlap, héber
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A nyomtató ezen felül a nyomtatóhoz mellékelt CD-n található alábbi egy vagy több nyelv telepítését
támogatja:

● Egyszerűsített kínai

● Hagyományos kínai

● Koreai

● Thai (2011. február 1.-jétől)
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3 A nyomtató üzemeltetése

A nyomtató konfigurálása
A konfigurációs menüben beállíthatja a nyomtató általános paramétereit. A teszt a diagnosztikai lapot
nyomtatja ki, ahol az összes funkció beállítása található. A nyomtató az egyes változtatások között
részlegesen elvágja a papírt.

A teszt végét részleges papírvágás jelzi. Egy teljes teszt kinyomtatásához több deciméter papírra is
szükség lehet.

Mivel a nyomtatót általában gyárilag konfigurálják, a legtöbb felhasználónak nem kell a nyomtató
konfigurációját módosítania. Amennyiben a konfigurációt módosítja, vigyázzon, hogy ne változtasson
meg véletlenül olyan beállításokat, amelyek hatással lehetnek a nyomtató teljesítményére. A HP nem
ajánlja, hogy a felhasználók módosítsák a nyomtatót konfigurációját.

MEGJEGYZÉS: A nyomtatóval szállított teszt nyomtatás tartalmazza az előre beállított
konfigurációt. Ha a nyomtató konfigurációjának módosítását követően probléma merül fel, használja
ezeket az alapértelmezett beállításokat

Belépés konfigurációs üzemmódba
1. Kapcsolja ki a nyomtatót.

2. Nyissa ki a hátsó csatlakozó fedőlapot.

3. Kapcsolja az 1. DIP kapcsolót BE állásba (le). A 2. DIP kapcsoló KI állásban kell, hogy legyen
(fel).

4. Mielőtt továbblépne, győződjön meg róla, hogy a nyugtapapírt (1) betöltötte a nyomtatóba (a
nyugtapapír betöltésére vonatkozó utasításokat itt találja: A nyomtató üzembe
helyezése, 5. oldal ).

5. Zárja le a nyugtafedelet (2).

6. Kapcsolja be a nyomtatót, és azonnal nyomja le és tartsa lenyomva a papíradagoló gombot (3),
amíg a konfiguráció nyomtatása meg nem kezdődik.

● A nyomtató egyetlen hangjelzést ad, majd kinyomtatja a diagnosztikai lapot és a
konfigurációs főmenüt.

● A nyomtató leáll, és megvárja, hogy a felhasználó válasszon a menüpontok közül (lásd
mintanyomtatás a fejezet következő oldalán; rövid gombnyomásokat használjon, kivéve
amikor Igen választ ad vagy érvényesít egy kiválasztást).
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7. A nyomtatóval úgy tud kommunikálni, ha a papíradagoló gombot röviden vagy hosszan
megnyomja. A hosszú gombnyomás (több mint egy másodperc) jelenti az „igen”-t, a rövid
gombnyomás pedig a „nem”-et. A kiválasztásokhoz kövesse a kinyomtatott utasításokat.

8. Folytassa a menüpontok kiválasztását, amíg meg nem jelenik a Save New Parameters? (menti
az új paramétereket?) kérdés. Válassza az „Igen” vagy „Nem” lehetőséget.

a. Ha menteni kíván, válassza az Igen lehetőséget, majd kapcsolja vissza az 1. DIP kapcsolót
KI állásba (fel).

b. Nyissa ki a nyugtafedelet.

c. Nyomja le és tartsa lenyomva a papíradagoló gombot, miközben lezárja a nyugtafedelet.

d. A diagnosztikai nyomtatáson ellenőrizheti az új beállításokat.

9. Amennyiben szeretné folytatni a nyomtató konfigurálását, válassza a Nem lehetőséget. A
nyomtató ekkor visszatér a konfigurációs menübe, ahol ismét beállíthatja a paramétereket.

Az alábbi ábra egy minta nyomtató konfigurációs menüt tartalmaz.
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*** A799 – Diagnostics Form ***
ReceiptWare Enabled

To enter Printer Config Menu :
 1) Flip DIP switch #1 down
 2) Reset the printer, while holding
  the Paper Feed button down

Model number : A799-720D
Serial number : K07101234

Boot Firmware
 Revision  : V0.02
 CRC : 7790
 P/N : 189-7940109B
Flash Firmware
 Revision : V0.02
 CRC : 86BD
 P/N : 189-7940110B

H/W parameters
 Flash Memoriy Size : 2 Mbytes
 Flash Logos/Fonts : 896 kbytes
 Flash User Storage : 64 kbytes
 Flash Journal Size : 64 kbytes
 SRAM Size : 256 kbytes
 Head setting : F
 Motor ID  : 1
 Paper Type setting : Type 0, Monochrome
 Color Density Adj : n/a
 Print Density (Mono) : 100%
 Max Speed : 250 mm/sec
 Paper Width : 80 mm
 Max Power : 55 W
 Knife : Enabled
 Partial Cut : 110 steps
 Paper Low Sensor : Enabled
 Paper Logo Extension : 10 ft
 
Comm. Interface
 RX Buffer Size : 4096
 Interface type : RS232/USB
 Parameters
     Baud Rate : 115200
     Data Bits : 8
     Stop Bit : 1
     Parity : NONE
     Flow Control : DTR/DSR
     Reception Errors : Ignore
 USB Driver Type : Native
 USB Packet w/Error : Reject

Resident Code Pages : 437, 850, 852. 858
   860, 863, 865, 866
   1252, 862, 737, 857

Logo(s) defined : YES
User Char(s) defined : NO
Journal Unused : 64 kbytes

Diagnostice : OFF

Nyomtatási teszt és konfigurációs menü minták. (A tényleges méret kb. 60%-a.)

A főmenüben a választásokat rövid gombnyomásokkal jelezheti.

Monokróm papír nyomtatási sűrűség (alapértelmezett)
Ezzel a funkcióval a nyomtatófej energiaszintjét állíthatja, ezáltal sötétebbé teheti a nyomtatást vagy
elvégezheti más papírok beállítását. Csak akkor végezzen beállítást, ha szükség van rá. A gyári
beállítás 100%.

VIGYÁZAT! Ne válasszon magasabb energiaszintet, mint ami a sötét nyomtatáshoz szükséges. Ha
ezt a szabályt figyelmen kívül hagyja, lehetséges, hogy a nyomtató javításra szorul vagy
érvénytelenné válik a nyomtató garanciája. A magasabb energiaszinten történő működtetés csökkenti
a nyomtatófej élettartamát.

Amikor a nyomtató nagysűrűségű vonalakat nyomtat (szöveg vagy grafika), automatikusan lelassul.
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Nyomtatási sűrűség módosítása:

1. Lépjen be a konfigurációs menübe. További információk: Belépés konfigurációs
üzemmódba, 12. oldal .

2. A főmenüben válassza a Set Hardware Options (hardveres lehetőségek beállítása)
lehetőséget.

A nyomtató válassza: Hardware Options Menu (hardveres lehetőségek menü), és görgetéskor
megjelenik a Set Print Density? (nyomtatási sűrűség beállítása?) kérdés.

3. Válassza az Igen lehetőséget.

A készülék figyelmeztetést nyomtat, majd a sűrűség beállítási lehetőségeit.

A papíradagoló gomb adott számú lenyomásával jelölje ki a választást, majd érvényesítéséhez
tartsa legalább egy másodpercig lenyomva a gombot.

Színsűrűség
Ezzel a funkcióval a nyomtatófej energiaszintjét állíthatja, ezáltal sötétebbé teheti a színes
nyomtatást vagy elvégezheti más papírok beállítását. Csak akkor végezzen beállítást, ha szükség
van rá. A gyári beállítás 100%.

VIGYÁZAT! Ne válasszon magasabb energiaszintet, mint ami a sötét nyomtatáshoz szükséges. Ha
ezt a szabályt figyelmen kívül hagyja, lehetséges, hogy a nyomtató javításra fog szorulni, vagy
érvénytelenné válik a nyomtató garanciája. A magasabb energiaszinten történő működtetés csökkenti
a nyomtatófej élettartamát.

Amikor a nyomtató nagysűrűségű színes vonalakat nyomtat (szöveg vagy grafika), automatikusan
lelassul.

A színsűrűség módosítása:

1. Lépjen be a konfigurációs menübe. További információk: Belépés konfigurációs
üzemmódba, 12. oldal .

2. A főmenüben válassza a Set Hardware Options (hardveres lehetőségek beállítása)
lehetőséget.

A nyomtató válassza: Hardware Options Menu (hardveres lehetőségek menü), és görgetéskor
megjelenik a Set Color Density? (színsűrűség beállítása?) kérdés.

3. Válassza az Igen lehetőséget.

A készülék figyelmeztetést nyomtat, majd a sűrűség beállítási lehetőségeit.

A papíradagoló gomb adott számú lenyomásával jelölje ki a választást, majd érvényesítéséhez
tartsa legalább egy másodpercig lenyomva a gombot.

Mikor kell cserélni a nyugtapapírt
A papírt akkor cserélje, amikor a tekercs majdnem vagy teljesen kifogyott. Ha kevés a papír, érdemes
figyelemmel kísérni a felhasználást, nehogy egy tranzakció közben fogyjon ki. Amikor a papír
kifogyott, azonnal új tekercset kell betölteni, különben adatvesztés történhet!
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Ha kevés a papír:

● A nyugtapapíron színes csík jelenik meg (ha a vásárolt papírt csíkkal látták el), ez jelzi, hogy egy
kis tranzakcióhoz elegendő papír maradt.

● Ha a nyomtatón telepítette a „kevés papír” lehetőséget, a zöld LED lassan villog, jelezve, hogy
kevesebb mint 4,5 méter papír maradt. Ha a tekercsen túl sok papír maradt, a „kevés papír”
beállítást a konfigurációs menüben a „paper low” (kevés papír) beállítás módosításával
változtathatja meg.

Ha a papír kifogyott:

A zöld LED gyorsan villog, jelezve, hogy új papírt kell behelyezni.

VIGYÁZAT! Ne kísérelje meg a nyomtatót vagy a POS számítógépet üzemeltetni, ha a nyomtató
kifogyott a papírból. Előfordulhat, hogy a nyomtató továbbra is elfogadja a POS számítógép adatait,
bár nyomtatni nem képes. Ennek eredményeként adatveszteség léphet fel.

A nyugtapapír cseréjére vonatkozó utasításokat itt találja: Nyugtapapír betöltése vagy
cseréje, 5. oldal .

MEGJEGYZÉS: A használt papír típusának cseréjekor a nyomtatón be kell állítani az új papírtípust.
Ezt az 1D 81 m n paranccsal vagy a konfigurációs menüben teheti meg (további információk: Belépés
konfigurációs üzemmódba, 12. oldal ).

Papírtípus és fajták

● 0. típus: Monokróm

● 4. típus: Kétszínű

A nyomtatófej beállítása
A nyomtatófej energiaosztályának és a nyomtató beállításának meg kell felelniük egymásnak. A
beállításokat gyárilag konfigurálják, de ha a hőmechanika szervizelésére van szükség, előfordulhat,
hogy ezeket módosítani kell. A diagnosztikai nyomtatás „Head Setting” (fejbeállítás) értékének meg
kell felelnie a hőmechanika jobb első oldalán feltüntetett betűnek. A hőmechanika cseréje esetén ha
a mechanika betűjele eltér a fej beállításától, be kell lépnie a konfigurációs menübe és megfelelően
be kell állítania a nyomtatófejet. Ha a hőmechanikát cserélni kell, forduljon a HP meghatalmazott
szolgáltatójához.

A nyomtatófej túlmelegedésének megakadályozása
Tömör tömbök nyomtatásakor a hőnyomtató feje hőt generál, ezért a terhelést korlátozni kell (attól
függetlenül, hogy a tömb hol áll a nyomtatási sorhoz képest). Ezek a korlátozások a külső
hőmérséklet, a folyamatos nyomtatással eltöltött idő százaléka (egy perc arányában), valamint a
fedettség mennyisége.

Ne feledje, hogy a külső hőmérsékletre káros hatással lehetnek olyan tényezők, mint a közvetlen
napfény vagy a fűtőeszközök közelsége.

VIGYÁZAT! Amikor a terhelés meghaladja az alábbi táblázatban jelzett értékeket, a nyugta
nyomtatófeje túlmelegszik és leáll. Ez a nyomtatófej sérüléséhez vezethet.

16 3. fejezet   A nyomtató üzemeltetése HUWW



A probléma elkerülése érdekében az alábbi lépések közül tegyen meg egyet vagy többet:

1. Csökkentse a fedettséget.

2. Csökkentse a folyamatos nyomtatással eltöltött időt.

3. Mérsékelje a külső hőmérsékletet.

Megengedett terhelés (egy perc folyamatos nyomtatás arányában mérve)

Teljes fedettség mértéke Külső hőmérséklet

 25℃ 35°C 50°C

20% 100%* 50%* 20%*

40% 50%* 25%* 10%*

100% 20%* 10%* 4%*

*Terhelés - A megadott „Teljes fedettség mértéke” fedettségű nyomtatás egy perces időszak
arányában mért százaléka. Példa: 20% teljes fedettségnél 35° C hőmérsékleten 50% terhelés
alkalmazandó, azaz 30 másodperc nyomtatás és 30 másodperc nyomtatás nélküli idő.

Hasznos információk:

● Egy tipikus (adott mennyiségű üres helyet is tartalmazó) szöveges nyugta rácspontfedettsége
kb. 12%.

● Egy teljes sor szöveges karakter (a sorban minden helyen karakter áll) rácspontfedettsége kb.
25%.

● A grafikák rácspontfedettsége kb. 40%.

● A vonalkódok rácspontfedettsége kb. 50%.

● Egy folytonos fekete vonal rácspontfedettsége 100%.
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4 Útmutató a karbantartáshoz

A nyomtató tisztítása
A por és ujjlenyomatok eltávolítása céljából igény szerint tisztítsa a burkolat külső oldalát. Bármilyen
műanyagon alkalmazható háztartási tisztítószert használhat. Először egy kis, rejtett területen próbálja
ki. Tiszta, nedves ruhával tisztítsa a nyomtató papírtartóját.

A ház anyagai és megmunkálása tartósak, és ellenállnak a következő anyagoknak:

● Tisztítószerek

● Főzőolajok

● Kenőanyagok

● UV-fény

● Üzemanyagok

A hőnyomtató fejének tisztítása
VIGYÁZAT! A nyomtató belsejének tisztítása során ne használjon tisztítószert. Ne engedje, hogy a
tisztítópermet érintkezzen a hőnyomtató fejével. Ez kárt tehet a belső elektronikában vagy a
hőnyomtató fejében.

MEGJEGYZÉS: A hőnyomtató feje általában nem szorul tisztításra, ha a javasolt típusú papírt
használja. Amennyiben hosszabb időn keresztül nem javasolt papírt használ, a nyomtatófej
tisztításának megkísérlése kis hatással lesz a nyomtatási minőségre.

1. Kapcsolja ki a nyomtatót és a POS számítógépet.

2. Amennyiben csatlakoztatva van, csatlakoztassa le a nyomtatót a POS számítógépről és a
kasszafiókról.

3. Törölje meg a nyomtatófejet dörzsalkohollal megnedvesített vattapálcikával.

VIGYÁZAT! A nyomtatófejen kívül ne használjon dörzsalkoholt a nyomtató más belső részein. Ez
sérülést okoz.

Amennyiben a hőnyomtató fejének tisztítását követően a nyomtatás továbbra is pöttyös vagy
halvány, lehetséges, hogy a teljes nyomtatómechanikát cserélni kell.

VIGYÁZAT! Ha hosszú időn keresztül nem javasolt papírt használ, az a nyomtatófej
meghibásodásához vezethet. A papírok műszaki adatait itt találja: Műszaki adatok, 26. oldal .
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A Hibaelhárítás

Diagnosztika
A nyomtató három diagnosztikai tesztet végez, amelyek hasznos információkkal szolgálnak a
nyomtató üzemeltetési állapotáról:

● A nyomtató indítási ciklusa során végrehajtott indítási diagnosztika

● Futásidejű diagnosztika

● Távoli diagnosztika, normál működés közben, a nyomtatási teszten jelentve

Indítási diagnosztika
Amikor a nyomtatót bekapcsolja vagy hardveres újraindítást végez, a készülék az indítási ciklus
során automatikusan elvégzi a (0. szintű diagnosztikaként is ismert) indítási diagnosztikát. A
nyomtató:

● Kikapcsolja a motorokat

● CR ellenőrzést végez a vezérlőprogram ROM-on, teszteli a külső SRAM-ot, teszteli az
EEPROM-ot, és teszteli a fő program CRC-t

Hiba esetén az indítási diagnosztika leáll; a nyomtató egyetlen hangjelzést ad, a LED pedig bizonyos
számú villanással jelzi a hiba természetét. A következő táblázat a hangjelzéseket és a LED jelzéseit
tartalmazza.

A LED jelzése Hiba

Egy villanás Rendszerindítási CRC hiba

Két villanás RAM hiba

Három villanás Hibás az EEPROM

Négy villanás Memória inicializálási hiba

Megoldás:

● Ellenőrizze, hogy van-e a készülékben papír

● Állítsa vissza a kést kezdőpozícióba; a hiba hibajelzést okoz

● Ellenőrizze, hogy a hátlap le van-e zárva; a hiba nem szakítja meg az indítási ciklust

Amikor az indítási diagnosztika befejeződött, a nyomtató két hangjelzést ad (alacsony, majd magas
frekvencia), a készülék engedélyezi a papíradagoló gomb működését, és a nyomtató készen áll a
szokásos működésre.

Ha a nyomtatót még nem kapcsolták be vagy új EEPROM-ot helyeztek be, indításkor a rendszer a
nyomtatófunkciók alapértelmezett értékét tölti be.
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Futásidejű diagnosztika
Az (időnként 2. szintű diagnosztikának is nevezett) futásidejű diagnosztika a nyomtató normál
működése közben fut. Amikor a következő állapot lép fel, a nyomtató automatikusan kikapcsolja a
megfelelő motorokat és letiltja a nyomtatást, hogy a nyomtató sérülését megakadályozza.

● Kifogyott a papír

● A hátlap nyitva van

● A kés nem tud visszaállni a helyére

● A nyomtatófej túl forró

● A feszültség értéke kívül esik a megengedett tartományon

Az üzemeltetési panelen található LED jelzi, ha ezek az állapotok fellépnek, valamint a nyomtató
állapotát vagy üzemmódját.

A LED jelzése Nyomtató állapota

Ki Nincs tápfeszültség

Gyorsan villog Vezérlőprogram letöltése

Gyorsan villog 0. szintű diagnosztika (bekapcsolásnál és
újraindításnál fordul elő)

Lassan villog Kevés papír, hőmérséklethiba vagy feszültséghiba

Folyamatosan világít Minden egyéb probléma

Távoli diagnosztika
Az (időnként 3. szintű diagnosztikának nevezett) távoli diagnosztika a következőket tartja számon és
nyomtatja ki a nyugtára a nyomtató tesztelésekor. Ezen értékek segítségével meg lehet állapítani a
nyomtató állapotát.

● Modellszám

● Sorozatszám

● CRC szám

● Kinyomtatott sorok száma

● Késvágások száma

● A nyomtató bekapcsolt óraszáma

● Flash ciklusok száma

● Vágóeszköz elakadásainak száma

● A fedél kinyitásainak száma

● Maximális elért hőmérséklet
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Gyakori problémák elhárítása
A következő táblázat lehetségesen előforduló problémákat, a problémák lehetséges okait, valamint a
javasolt megoldásokat sorolja fel.

Probléma Lehetséges ok Megoldás

Zöld LED, gyors folyamatos villogás. Kifogyott a papír Helyezzen be új papírtekercset.
További információk: A nyomtató
üzembe helyezése, 5. oldal .

A nyugtafedél nyitva van. Zárja be a fedelet.

A kés nem tud visszaállni a helyére. Ne használja tovább a nyomtatót.
Ellenőrizze, hogy szükség van-e a kés
cseréjére. Lépjen kapcsolatba a HP
POS termékeket szállító
meghatalmazott helyi szolgáltatójával.

Zöld LED, lassú, állandó villogás. Kevés a papír (ha beszereltek „kevés
papír” érzékelőt).

Helyezzen be új papírtekercset.
További információk: A nyomtató
üzembe helyezése, 5. oldal .

A grafika folyamatos nyomtatása
túlmelegítette a nyomtatófejet.

Csökkentse a nyomtató terhelését.

A készülék egyéb problémákat is
jelezhet.

Ne használja tovább a nyomtatót.
Lépjen kapcsolatba a HP POS
termékeket szállító meghatalmazott
helyi szolgáltatójával.

A LED folyamatosan villog A DIP kapcsoló BE állásban van, ez a
flash letöltési üzemmódot jelzi.

Normál működéshez állítsa a DIP
kapcsolót KI állásba.

A nyomtató hangjelzést ad (két hang,
egy alacsony, egy magas frekvenciás).

A nyomtatót bekapcsolták és
működésre készen áll.

Nincs teendő.

A nyomtató hangjelzést ad, és a zöld
LED különböző kombinációkban
felvillan.

Komoly problémát jelez. Ne használja tovább a nyomtatót.
Lépjen kapcsolatba a HP POS
termékeket szállító meghatalmazott
helyi szolgáltatójával.

A nyugtán színes csík látható. Kevés a papír. Cserélje a papírtekercset.

Két hangjelzés, a LED kettőt villan. SRAM teszt hiba. Futtassa ismét az indítási diagnosztikát.
Ha ez nem oldja meg a problémát,
lépjen kapcsolatba a HP POS
termékeket szállító meghatalmazott
helyi szolgáltatójával.

Három hangjelzés, a LED hármat villan. EEPROM teszt hiba. Futtassa ismét az indítási diagnosztikát.
Ha ez nem oldja meg a problémát,
lépjen kapcsolatba a HP POS
termékeket szállító meghatalmazott
helyi szolgáltatójával.

Két hangból álló jelzés (magas
frekvencia, alacsony frekvencia).

Fő program CRC teszt hiba. Futtassa ismét az indítási diagnosztikát.
Ha ez nem oldja meg a problémát,
lépjen kapcsolatba a HP POS
termékeket szállító meghatalmazott
helyi szolgáltatójával.

A nyugta nem jön teljesen ki. A papír elakadt. Nyissa ki a nyugtafedelet, vizsgálja meg
a kést és távolítsa el az elakadt papírt.
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Probléma Lehetséges ok Megoldás

A nyomtató nyomtatni kezd, azonban a
nyugta nyomtatása közben leáll.

A papír elakadt. Nyissa ki a nyugtafedelet, vizsgálja meg
a kést és távolítsa el az elakadt papírt.

A nyugta elvágása sikertelen. A papír elakadt. Nyissa ki a nyugtafedelet, vizsgálja meg
a kést és távolítsa el az elakadt papírt.

A kés nincs engedélyezve. A konfigurációs menüben engedélyezze
a kést. További információk: A
nyomtató üzemeltetése, 12. oldal .

A nyomtatás halvány vagy pöttyös. A papírtekercs nem megfelelően van
behelyezve.

Ellenőrizze, hogy a papír megfelelően
van-e behelyezve.

A hőnyomtató feje koszos. Tisztítsa meg a nyomtatófejet
dörzsalkohollal. A javasolt nyugta
hőpapírt használja. A papír műszaki
adatait és a vonatkozó ajánlásokat az
útmutató következő részében találhatja:
Műszaki adatok, 26. oldal .

MEGJEGYZÉS: Amennyiben olyan
papírt használt, amely nincs rajta a
javasolt papírok listáján, és a
nyomtatófej emiatt szennyeződött be,
lehetséges, hogy a nyomtatófejet meg
kell tisztítania, mielőtt visszaáll a
javasolt papírra. A listát itt találja:
Műszaki adatok, 26. oldal .
Amennyiben hosszabb időn keresztül
nem javasolt papírt használ, a
nyomtatófej tisztításának megkísérlése
kis hatással lesz a nyomtatási
minőségre. Ne kísérelje meg a
nyomtató tisztítását a következőkben
leírttól eltérő módon: Útmutató a
karbantartáshoz, 18. oldal .

Papírváltozás. A nyomtató konfigurációs menüjének
„Set Hardware Options” (hardveres
lehetőségek beállítása) pontja alatt
szükség szerint állítsa a nyomtatás
sűrűségét 110% vagy 120% értékre.

A színes nyomtatás halvány. Papírváltozás. A konfigurációs menü „Color Density
Adj” (színsűrűség állítása) pontja alatt
növelje meg a nyomtatófej
energiaszintjét.

Rendszertelen nyomtatás, nincs
kétszínű nyomtatás.

A használt típusú papír és a papír
típusának beállítása nem egyezik.

Nyomtassa ki a diagnosztikai lapot, és
győződjön meg róla, hogy a papír
típusának beállítása 0, 1, 4 vagy 5.

A nyomtatás egy függőleges oszlopa
hiányzik.

A nyomtatófej hibás, vagy a nyomtató
elektronikájával kapcsolatos komoly
probléma lépett fel.

Ne használja tovább a nyomtatót.
Lépjen kapcsolatba a HP POS
termékeket szállító meghatalmazott
helyi szolgáltatójával.

A nyugta egyik fele hiányzik. A nyomtatófej hibás, vagy a nyomtató
elektronikájával kapcsolatos komoly
probléma lépett fel.

Ne használja tovább a nyomtatót.
Lépjen kapcsolatba a HP POS
termékeket szállító meghatalmazott
helyi szolgáltatójával.
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Probléma Lehetséges ok Megoldás

A nyomtatásban hiányzó vagy hibás
karakterek vannak.

Rossz típusú soros kábelt használ. Ahhoz, hogy a nyomtató megfelelően
működjön, nullmodem soros kábelt kell
használnia.

A nyomtató bekapcsoláskor nem
működik.

A nyomtató nincs csatlakoztatva
tápforráshoz.

Ellenőrizze, hogy a nyomtató kábelei
mindkét oldalon megfelelően vannak-e
csatlakoztatva.

Ellenőrizze, hogy a POS számítógép be
van-e kapcsolva.

A nyugtafedél nincs teljesen lezárva. Zárja le és reteszelje a nyugtafedelet.

A 2. DIP kapcsoló BE állásban maradt. Kapcsolja vissza a 2. DIP kapcsolót KI
állásba (fel).

A nyomtató konfigurációja nem
megfelelő.

Ellenőrizze a nyomtató konfigurációját
és szükség szerint konfigurálja újra.
További információk: A nyomtató
üzemeltetése, 12. oldal .

A tápforrás feszültsége kívül esik az
üzemelési tartományon.

Mérje meg a feszültséget váltóáramú
voltmérővel, és hasonlítsa a kapott
értéket a tápforrás címkéjéhez: a
feszültség értéke 24V +/-10% kell, hogy
legyen.

A nyomtatófej túlmelegedett, mert az
üzemeltetési környezet hőmérséklete
magasabb az ajánlottnál.

Változtassa meg a helyiség
hőmérsékletét, vagy helyezze át a
nyomtatót hűvösebb helyre.

A grafika folyamatos nyomtatása miatt
a nyomtatófej túlmelegedett.

Csökkentse a nyomtató terhelését.

A nyomtatófej kihűlt, mert az
üzemeltetési környezet hőmérséklete
alacsonyabb az ajánlottnál.

Változtassa meg a helyiség
hőmérsékletét, vagy helyezze át a
nyomtatót melegebb helyre.

MEGJEGYZÉS: A nyomtató az
ajánlott hőmérséklet felett vagy alatt
kikapcsol.

Az USB-kapcsolat adatforgalmában
zavar lépett fel.

Gondoskodjon róla, hogy az USB-kábel
ne legyen hosszabb 5 méternél, és ne
legyen rajta hosszabbító; ne használjon
elosztót.

Hibás USB port. Csatlakoztassa a kábelt a POS
számítógép másik USB portjához.

Hibás soros port. Csatlakoztassa a kábelt a POS
számítógép másik soros portjához.

Rossz típusú soros kábelt használ. Ahhoz, hogy a nyomtató megfelelően
működjön, nullmodem soros kábelt kell
használnia.
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Probléma Lehetséges ok Megoldás

A nyomtató működése leállt. A nyomtatófej túlmelegedett. Engedje, hogy a nyomtatófej lehűljön.

Az USB-kapcsolat adatforgalmában
zavar lépett fel.

Gondoskodjon róla, hogy a normál
USB-kábel ne legyen hosszabb 5
méternél, és ne legyen rajta
hosszabbító; ne használjon elosztót.

Hibás USB port. Csatlakoztassa a kábelt a POS
számítógép másik USB portjához.

Hibás soros port. Csatlakoztassa a kábelt a POS
számítógép másik soros portjához.

A nyomtató kapcsolaton kívül kerül (az
USB-csatlakozón a piros LED
bekapcsol vagy kikapcsol).

Nem csatlakozik megfelelően az USB-
vagy soros kábel.

Ha a nyomtató 5-20 másodperc
elteltével nem áll vissza, csatlakoztassa
vissza az USB vagy soros kábelt,
indítsa újra a nyomtatót, indítsa újra a
POS számítógépet, és ellenőrizze,
hogy az USB- vagy soros kábel mindkét
oldalán megfelelően csatlakozik-e.
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Online műszaki támogatás
Látogasson el a http://www.hp.com/support weboldalra, ahol online férhet hozzá műszaki támogatási
információkhoz, önálló megoldást biztosító eszközökhöz, internetes támogatáshoz – emellett
közösségi fórumokat és számítástechnikai szakembereket, széles körű, kiterjedt tudásbázist,
valamint megfigyelő és diagnosztikai eszközöket érhet el.

Előkészületek a műszaki támogatás felhívásához
A HP a készülékhez javítási támogatást biztosít.

Ha nem tud megoldani egy problémát az ebben a fejezetben találhat problémamegoldó tippek
segítségével, lehetséges, hogy fel kell hívnia a műszaki támogatást. Lépjen kapcsolatba a HP POS
termékeket szállító meghatalmazott helyi szolgáltatójával. A HP műszaki támogatásának
telefonszámait a POS rendszer szoftver és dokumentáció CD-n találja. A következő adatok legyenek
kéznél, ha telefonál:

● A HP tartozék termék alján található sorozatszáma

● A számla dátuma

● A termék alján elhelyezett címkén található tartalékalkatrész-szám

● Azok a körülmények, amelyek között a probléma előfordult

● Kiírt hibaüzenet

● Hardver konfiguráció

● A használt hardver és szoftver

Papírtekercsek rendelése
Ha papírtekercseket szeretne rendelni, lépjen kapcsolatba a kiválasztott papírgyártóval. A
kapcsolattartási információkat itt találja: Minősített papírfajták, 28. oldal .
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B Műszaki adatok

HP nyugta hőnyomtató
A nyomtató műszaki adatai  

Megbízhatóság  

MCBF nyomtatott sorok száma 59 millió

MCBF késvágások száma 1,75 millió

Csatoló USB-tápellátás (egyes típusokon)

USB vagy soros (egyes típusokon)

Memória 4 MB flash memória, 512K RAM

Tápellátási igény  

Működési feszültség 24 V egyenáram +/- 10%

logikai áramkör: +5 V

Energiafogyasztás maximális áramfelvétel: 2,3 A

Hőmérséklet  

Üzemeltetési hőmérséklet 5°C - 28°C

28°C - 45°C

Üzemeltetési páratartalom 10% - 90%

5% - 40%

Tárolás:

Hőmérséklet

Páratartalom

10°C - 50°C

5% - 90%

Szállítás:

Hőmérséklet

Páratartalom

40℃ - 60°C

5% - 95%

Lecsapódás Lecsapódás akkor fordulhat elő, amikor a nyomtató
szállítást követően hidegből meleg területre kerül. A
nyomtató felépítése a száradást és a
szobahőmérsékleten történő stabilizációt követően
lehetővé teszi a működést.

Méret és súly  

Magasság 134 mm

Szélesség 144 mm

Hosszúság 184 mm

Súly 1,3 kg
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A nyomtató műszaki adatai  

Nyomtatási adatok  

Sebesség - monokróm 250 mm/mp

Kétszínű képesség Igen

Nyugta - oszlopok 44/56

Papírtekercs méret 80 mm x 90 mm

„Kevés a papír” jelzés Normál (kifogyott és kevés)

Felbontás 203 DPI

Kés Normál (kerámia forgókés)

Karakterek megjelenése
A szöveg megjelenése a következő rendelkezésre álló nyomtatási üzemmódok segítségével
módosítható:

● Normál

● Tömörített

● Kétszeres magasságú

● Kétszeres szélességű

● Fejjel lefelé

● Elforgatott

● Aláhúzott

● Félkövér

● Fordított

● Dőlt

● Méretezett

● Áthúzott

● Árnyékolás

Nyomtatási méret
Normál és tömörített üzemmód karakterméretei:

● Normál

Inchenként 15,6 karakter

Soronként 44 karakter

13 x 24 pont cellaméret

● Sűrített

Inchenként 20,3 karakter
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Soronként 56 karakter

10 x 24 pont cellaméret

Hőpapír rendelése
A nyomtatóhoz következő méretű minősített hőpapír szükséges:

Szélesség Átmérő Hosszúság

80 ± 0,2 mm Max. 90 mm 98 méter névleges

A fenti számok 22 ± 0,5 mm külső és 11,5 ± 0,5 mm belső átmérőjű papírhüvelyt feltételeznek.

A papír és a hüvely nem lehet összeillesztve. A végén színes csíkkal ellátott papírt használjon, amely
jelzi, ha ki fog fogyni. Ez a nyomtató függőleges elhelyezése esetén szükséges.

Minősített papírfajták
A következő papírfajtákat, valamint a megfelelő gyártókat javasoljuk. Számos papírgyártó képes
ezeket a papírokat biztosítani, feltéve, hogy a POS tekercsek papírfajtája megfelel az alábbiaknak.

MEGJEGYZÉS: Papírtípus változtatásakor a nyomtatón be kell állítani a megfelelő papírtípust a
„Papírtípus beállítása” (1D 81 m n) parancs segítségével, illetve a megfelelő papírtípus megadásával
a konfigurációs menüben. (További információk a konfigurációs menübe történő belépésről: A
nyomtató üzemeltetése, 12. oldal )

Ha papírtekercseket szeretne rendelni, lépjen kapcsolatba a kiválasztott papírgyártóval.

Monokróm (fekete tintás) papír

Minősített gyártó Papírfajta (sűrűség)

Appleton Papers, Inc. (USA)

825 E. Wisconsin Avenue

Appleton, WI

Telefon: (800)922–1729

Fax: (800)922–1712

Optima T1030 (könnyű)

Optima T1012A (normál)

Optima POS-Plus (könnyű)

Optima T2162 (könnyű)

Optima Superior (normál)

Optima Hi-Yield

Kanzaki Specialty Papers (USA)

20 Cummings St.

Ware, MA 01082–2002

Telefon: (888)526–9254

Fax: (413)731–8864

P-300 (könnyű)

P-310 (normál)

P-350 (normál)

P-354 (normál)

P-390 (normál)

TO–260 (normál)

TO–381L (normál)
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Minősített gyártó Papírfajta (sűrűség)

Jujo Thermal LTD.

P.O. Box 92 FIN–27501

Kauttua, Finnország

Telefon: (358)2–8393–2900

Fax: (358)2–3893–2419

AF50KS-E3 (normál)

AP62KS-E3 (normál)

OJI Paper Company Ltd.

5–12–8 Ginza Chuo-ku

Tokyo 104, Japán

Telefon: (81)3–5550–3076

Fax: (81)3–5550–2950

KF–60 (normál)

PD–170R (könnyű)

PD–160R (normál)

Koehler UK LTD. (GB)

Telefon: (44)1322–661010

KT55–F20 (normál)

Kétszínű papírok

Minősített gyártó Papírfajta (sűrűség)

Kanzaki Specialty Papers (USA)

20 Cummings St.

Ware, MA 01082–2002

Telefon: (413)736–3216

Fax: (413)731–8864

P-310 RB (piros/fekete)

P-320 RB (piros/fekete)

P–320 BB (kék/fekete)

P–320 GB (zöld/fekete)

Mitsubishi Int’l Corp (USA)

520 Madison Ave.

New York, New York 10022-4223

Telefon: (212)605–2000

Fax: (212)605–2597

P-5035 (könnyű)

T–8051 (normál)

TP–8065 (normál)

PB–770 (kék/fekete)

80 mm-es papír nyomtatási területei
80 mm-es papír nyomtatási területadatai:

● 576 pont (címezhető) @ 8 pont/mm, középpont 80 mm-nél

● Normál üzemmód minimális margók: 2,0 mm

● Felső margó manuális letépésnél: 17,8 mm

● Felső margó késvágásnál: 19,0 mm
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C Hivatalok hatósági nyilatkozatai

A Szövetségi Hírközlési Tanács (Federal Communications
Commission, FCC) nyilatkozata

A készüléket megvizsgálták, és megállapították, hogy megfelel a B-osztályú digitális eszközök
előírásainak, az FCC szabályok 15. részében előírtaknak megfelelően. A határértékeket úgy
állapították meg, hogy kielégítő védelmet nyújtsanak a káros interferencia ellen otthoni körülmények
között. Ez a készülék rádiófrekvenciás energiát állít elő, használ és sugározhat, és ha nem az
utasításoknak megfelelően helyezik üzembe és használják, akkor káros interferenciával zavarhatja a
rádiós kommunikációt. Az is előfordulhat, hogy bizonyos konfigurációknál fellép az interferencia. Ha a
berendezés interferenciát okoz a rádió- vagy televízióadásban (az interferencia a készülék ki- és
bekapcsolásával ellenőrizhető), érdemes az interferenciát megszüntetni a következő módszerek
közül egynek vagy többnek az alkalmazásával:

● Forgassa el vagy helyezze át az antennát.

● Tegye a berendezést és a rádióvevőt egymástól távolabb.

● A berendezést olyan konnektorba csatlakoztassa, amely másik áramkörön van, mint az a
konnektor, amelyhez a rádióvevő csatlakozik.

● Ha segítségre van szüksége, forduljon az eladóhoz vagy szakképzett televízió- és
rádiószerelőhöz.

Módosítások
Az FCC előírásai alapján kötelező a felhasználót értesíteni arról, hogy a készüléknek a Hewlett-
Packard Company által jóvá nem hagyott bármilyen változtatása vagy módosítása a felhasználó
használati jogának visszavonását jelentheti.

Kábelek
Az eszköz csatlakoztatásaihoz fémből készült RFI/EMI csatlakozós, árnyékolt kábeleket kell
használni, így téve eleget az FCC szabályozásoknak és előírásoknak.

Az FCC-emblémával ellátott termékek megfelelési
nyilatkozata (Declaration of Conformity) (csak az
Amerikai Egyesült Államokban)

Az eszköz megfelel az FCC előírások 15. részének. Az eszköz az alábbi két feltétel tudomásul
vételével üzemeltethető:

1. Az eszköz nem okozhat káros interferenciát.

2. Az eszköz elfogad minden érkező interferenciát, ideértve az esetlegesen nem kívánt működést
okozó interferenciákat is.

A termékkel kapcsolatos kérdéseket a következő címre küldheti:

Hewlett Packard Company
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P. O. Box 692000, Mail Stop 530113

Houston, Texas 77269-2000

Telefonszám: 1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836)

Az FCC tanúsítvánnyal kapcsolatos kérdéseket a következő címre küldheti:

Hewlett Packard Company

P. O. Box 692000, Mail Stop 510101

Houston, Texas 77269-2000

vagy hívja a +1 (281) 514-3333 telefonszámot.

A termék azonosításához adja meg cikkszámát, gyári számát vagy típusszámát.

Megjegyzés kanadai felhasználóknak
Ez a „B” osztályú digitális készülék megfelel az interferenciát okozó berendezésekre vonatkozó
összes kanadai követelménynek.

Avis Canadien
Cet appareil numérique de la classe B respecte toutes les exigences du Rčglement sur le matériel
brouilleur du Canada.

Európai Unióra vonatkozó hatósági nyilatkozat
A CD jelöléssel ellátott termékek megfelelnek az alábbi EU irányelveknek:

● 2006/95/EK kisfeszültségű irányelv

● 2004/108/EK elektromágneses zavarásra vonatkozó irányelv

● 2009/125/EK környezetbarát tervezési irányelv, ahol hatályos

A termék CE jelölése csak akkor érvényes, ha azt a megfelelő, a HP által gyártott és CE jelöléssel
ellátott váltakozó áramú adapterrel használja.

Az ezen ajánlásoknak való megfelelés egyben azt is jelenti, hogy a termék az olyan hatályos
harmonizált európai szabványoknak (European Norms) is megfelel, amit a HP ezekre a termékekre
vagy a termékcsaládra kiadott, és az EU megfelelőségi nyilatkozat tartalmaz (csak angol nyelven) a
termék dokumentációjában vagy ezen a webhelyen: www.hp.eu/certificates (gépelje be a
termékszámot a keresőmezőbe).

A megfelelőséget a következő megfelelőségi jelek valamelyikének a terméken való elhelyezése jelzi:
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Nem telekommunikációs termék
esetén és EU-harmonizált
telekommunikációs termékek esetén,
mint például a Bluetooth, 10 mW
teljesítmény-besorolás alatt.

Nem EU-harmonizált
telekommunikációs termékek esetén
(ha alkalmazható, a tanúsítási
szervezet négyszámjegyű azonosítója
található a CE és a ! jel között).

Olvassa el a terméken elhelyezett szabályozási címkét. Szabályozási ügyekben elérhetőség:
Hewlett-Packard GmbH, Dept./MS: HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Böblingen,
Németország.

Megjegyzés japán felhasználóknak

Megjegyzés koreai felhasználóknak

A termékkel kapcsolatos környezetvédelmi megjegyzések
Magán felhasználók használt berendezéseinek ártalmatlanítása az Európai
Unióban

Ha a csomagoláson vagy a terméken ez a szimbólum látható, az azt jelzi, hogy ez a termék nem
helyezhető a többi háztartási hulladék közé. Az Ön felelőssége, hogy a leselejtezett terméket leadja
egy olyan gyűjtőhelyen, amely gondoskodik az elektromos és elektronikus termékek
újrahasznosításáról. A hulladéknak minősülő eszközök elkülönített összegyűjtése és
újrahasznosítása segít megóvni a természeti erőforrásokat, s biztosítja, hogy az újrahasznosítás
olyan módon történjen, hogy az óvja az ember egészségét és a környezetet. Kérjük, azzal
kapcsolatban, hogy hol adhatja le újrahasznosításra használt berendezéseit, lépjen kapcsolatba a
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helyi önkormányzattal, a háztartási hulladékkezelő vállalattal vagy az üzlettel, ahol vásárolta a
terméket.

Vegyi anyagok
A HP mindent megtesz azért, hogy ügyfeleit a termékekben fellelhető vegyi anyagokról tájékoztassa
a különféle jogi előírásoknak, például az Európai Parlament és Tanács 1907/2006/EK (REACH)
rendeletének megfelelően. A termékben található vegyi anyagokról a következő helyen olvashat:
http://www.hp.com/go/reach

Veszélyes anyagokra vonatkozó rendelet (RoHS)
A JIS C 0950 jelű, 2005-ben kiadott japán előírás értelmében a 2006. július 1-je után értékesített
egyes elektronikus termékekhez a gyártóknak a tartalmazott anyagokkal kapcsolatos nyilatkozatot
kell mellékelniük. A termékre vonatkozó JIS C 0950 nyilatkozat itt tekinthető meg: http://www.hp.com/
go/jisc0950.
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Törökország, EEE előírások
Összhangban az EEE előírásokkal

EEE Yönetmeliğine Uygundur

HP Újrahasznosítási Program
A HP javasolja vásárlóinak, hogy hasznosítsák újra elhasznált hardvereiket, az eredeti HP
nyomtatópatronokat és az újratölthető elemeket. Az újrahasznosításról további információkat a
következő webhelyen talál: http://www.hp.com/recycle.
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